 Saint Anne
Catholic Church

2ND SUNDAY AFTER EPIPHANY
JANUARY 14, 2024

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor

Fr. John Lyons FSSP
frlyonsfssp @gmail .com

Fr. Aaron Liebert FSSP
Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Assistant
Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega(@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Secretary / Wedding & Funeral Coordinator
Bellanira Meda R. Ext. 133
bmeda(@stannesd.com
Music Director
Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. Jan. 14 | 2nd Sunday After Epiphany, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Dean Temporal by A. Andow & L. Castillo
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Aissa Osuna family by the Osuna family
12:30 PM Ana Y. Guzman y Petra Gabriel por Bernardina Gabriel
6:00 PM Intentions of Steven Hessler
Mon. Jan. 15 |St. Paul the First Hermit, III Class
7:15 AM Bernardo Castafieda Serrano, santification by Norma S.
9:00 AM +Santiago Benitez Perez por la familia Nava
6:30 PM +Robert J. Fierro by D. Fierro
Tue. Jan. 16 |St. Marcellus, III Class
8:00 AM Amalia Mtz. Hdz. by RS
Wed. Jan. 17 | St. Anthony, III Class
8:00 AM Karla Luna, cumpleafios por Maria Socorro
6:30 PM For the FSSP & the preservation of the TLM
Thur. Jan. 18 |Feria, IV Class
7:15 AM +Louis Sr. & +Ramona Ramirez by A. Ramirez
9:00 AM +Consuelo Valencia by Bermudez family
Fri. Jan. 19 | Feria, IV Class
7:15 AM Priest’s Intention
9:00 AM +Louis Jr. Ramirez by A. Ramirez
6:30 PM Mario Rivas S. by C. Rivas
Sat. Jan. 20 |Ss. Fabian & Sebastian, III Class
7:15 AM +Mrs. Hadisah Adnan Oesman, anniversary of death
9:00 AM Isaac & Cynthia Martinez
Sun. Jan. 21 |3rd Sunday After Epiphany, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Imani, Sai Anni, & Ebony Hyatt by K. Chamberlain
9:00 AM Pro populo
11:00 AM +Luz Burguefo por Sandra R.
12:30 PM Felipe de Jesus Oseguera Farias por Adriana O.
6:00 PM +Conrado Lizarraga por la familia Montemayor

Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
esanchez@stannesd.com

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

1st Friday Homeschoolers’ Group....Isaura Hernandez

First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com
Legion of Mary.................................... Luz Villalobos
Every Wednesday legionofmary_stanne(@yahoo.com
St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys sean.phan@protonmail.com
......Corina North

winorth@sbcglobal.net

St. Tarcisius ..........cocoviuuieon ..

Ages 4-12, Third Saturday

Ushers.................................eeevo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Emily Sanchez

Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com

Youth Group..................
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade.........................o Gwen Doan

gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Amanda. Coumos(@yahoo.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Wednesday, January 17
e SAYA will meet after the 6:30 pm Mass
Saturday, January 20

® Children's catechism classes at its usual time

Miércoles, 17 de enero
e El grupo de SAYA se reunira despues de Misa de 6:30pm
Sibado, 20 de enero

e Clase de catecismo para nifios a su hora habitual
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

L 4

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are held every third Monday of the
month after 6:30 pm Mass. The next devotions will be tomorrow,
Monday, January 15.

PARISH OFFICE WILL BE CLOSED on Monday, January 15.

PRIESTS AWAY: Three of the priests will be away from January 15 -
17. The Monday (January 15) schedule of Masses will remain the
same. On Tuesday and Wednesday, January 16 and 17, however,
there will be just one morning Mass at 8 am. There will be the usual
6:30 pm Mass on Wednesday the 17%.

PLANNED PARENTHOOD: Fr. Lyons will be away this Tuesday, Janu-
ary 16, so he will not be leading the Rosary at Planned Parenthood.

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's group is
this Tuesday, January 16, beginning at 6:30 pm. There will be
a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during which confessions
will be heard. This is followed by a conference by one of the priests
and refreshments. It will conclude at 8:30 pm. All the women (18

years of age and above) of the parish are invited to attend.

BEESWAX CANDLES: In anticipation of Candlemas (Feb. 2nd), the
youth group will be selling 100% beeswax candles after most of the
Sunday Masses (7:30, 9, 11, & 12:30 pm) in the month of January.

ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, January 25 at 7
pm in the parish hall. If you are 18 years of age or older, and are
considering joining the Catholic Church, or, are in need of receiving
your First Holy Communion and/or Confirmation, or you simply
want to learn more about your faith, you are cordially invited to
attend. Registration forms will be filled out on the first day of class.

Please contact Fr. Lyons if you have any questions.
TAX LETTERS will be available by the end of the month.

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that donations
for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not tax deducti-

ble.

LOOKING FOR SOPRANOS AND ALTOS! Do you sing alto or soprano?
Come join the adult choir! Necessary commitment: Thursday even-
ing rehearsals, Mass on Sundays and other feast days, independent
practice, and a love for worshiping Our Lord through beautiful litur-
gy. Musical experience not necessary, but welcome. Email Emily
Sanchez at esanchez(@stannesd.com for information.

LosT AND FOUND BOX: There is a box in the parish hall labeled Lost
and Found. Unclaimed items will be taken to a donation cen-
ter on the first Monday of every month. Please DO NOT
leave free items in the box or any part of the church premises.

DEVOCIONES A SAN PADRE PiO son cada tercer lunes del mes des-
pués de la Misa de 6:30 pm. Las proximas devociones seran mafiana
lunes, 15 de enero.

LA OFICINA PARROQUIAL ESTARA CERRADA el lunes, 15 de enero.

SACERDOTES EN AUSENCIA: Tres de los sacerdotes estaran ausentes
del 15 al 17 de enero. El horario de las Misas del lunes (15 de enero)
seguira siendo el mismo. En cambio, el martes y el miercoles, 16 y
17 de enero, solo habra una Misa matutina a las 8 de la mafiana. El
miércoles 17 se celebrara la Misa habitual a las 6.30 de la tarde.

PLANNED PARENTHOOD: EIP. Lyons estara ausente este martes 16
de enero, por lo que no dirigira el Rosario en Planned Parenthood.

GRUPO DE MUJERES: El proximo encuentro sera este martes, 16 de
enero a las 6:30 pm. Habra una Hora Santa de 6:30 pm a 7:30 pm
durante la cual se escucharan confesiones. Después se dara una con-
ferencia por parte de uno de los sacerdotes y refrescos. Se terminara
a las 8:30 pm. Todas las mujeres mayores de 18 afios de la parroquia
estan invitadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunion es dirigida
en inglés.

VELAS DE CERA DE ABEJA: En anticipacion de la Fiesta de la Cande-
laria (2 de febrero), el grupo de jovenes estara vendiendo velas
100% de cera de abeja despucs de cada Misas del domingo (7:30, 9,
11, & 12:30 pm) en el mes de enero.

CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLES: La clase de cate-
cismo para adultos comenzara el jueves, 25 de enero, a las 7 pm en
el salon parroquial. Si usted tiene 18 afios de edad o mayor, y esta
considerando en unirse a la Iglesia Catolica, o esta en la necesidad de
recibir su Primera Comunién y/o Confirmacion, o simplemente
quiere aprender mas acerca de su fe, usted esta cordialmente invita-
do a asistir. Los formularios de inscripcion se llenaran el primer dia
de clase. Tome nota que estas clases solo se ofreceran en inglés. Por
favor, pongase en contacto con el P. Lyons si tiene alguna pregunta.

CARTAS PARA IMPUESTOS estaran disponibles a fin de mes. Mas
detalles por venir.

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor tome en
cuenta que las donaciones para estipendios de misa, desayunos, café
y donas, no son deducibles de impuestos.

iBUSCAMOS SOPRANOS Y ALTOS! ;Cantas alto o soprano? iUnete al
coro de adultos! Compromiso necesario: Ensayos los jueves por la
noche, Misa los domingos y otros dias festivos, practica independien-
te y amor por adorar a Nuestro Sefior a traves de la hermosa liturgia.
Experiencia musical no es necesaria, pero bienvenida. Envia un co-
rreo electronico a Emily Sanchez a esanchez(@stannesd.com para
mas informacion.

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el salon parroquial se encuentra
una caja con objetos perdidos. Si usted perdio algo por favor busque
en esta caja. Objetos no reclamados seran llevados aun cen-
tro de donacion el primer lunes de casa mes. Por favor NO
DEJE articulos gratis en esta caja o cualquier otro lado de la propie-

dad de la iglcsia.
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® PRAYERS FOR THE OCTAVE OF CHURCH UNITY 2
Approved by Pope St. Pius X 1

il The Octave of Church Unity was actually conceived of in the mind of an Anglican priest in 1908, who — one year 5

ta after beginning its promotion — converted to the Catholic faith. His Anglican religious order — the Society of Atone-

Ement — was the first to be received corporately into the Catholic Church. His name was Fr. Paul of Graymoor. The

i prayers which he established were approved by St. Pius X for American use and later extended to the universal

@ Church by Pope Benedict XV. They run for eight days from January 18 (former feast of the Chair of St. Peter) to Jan-
g uary 25 (the feast of the Conversion of St. Paul).

o
3
®
%
R
% the world may believe that Thou hast sent me.
R

% V.1 say unto thee, thou art Peter;

®

- R And upon this rock I will build my Church.

@]anuary 18 Intention: The return of all the “other sheep” to the one fold of St. Peter.
gl

The Prayers

Antiphon. That they all may be one, as Thou, Father, in Me and I'in Thee; that they also may be one in Us; that

&
2
R

i§ January 19 Intention: The return of all Oriental separatists to Communion with the Apostolic See.
g

&
=
®
]anuary 21 Intention: That the Lutherans and all other Protestants of continental Europe may find their way back
=
4

@ to Holy Church.

®
January 22 Intention: That Christians in America may become one in communion with the Chair of St. Peter.
R
5 . )
]anuary 23 Intention: The return to the Sacraments of lapsed Catholics.
:

®

o
o
&
%
3
% Let us pray.
2 O Lord Jesus Christ, who said unto Thine Apostles: Peace I leave you, My peace I give to you; regard not our sins,

i
but the faith of Thy Church, and grant unto her that peace and unity which are agreeable to Thy Will; Who livest and

3
reignest forever and ever, one God, world without end. Amen.

January 20 Intention: The submission of Anglicans to the authority of the Vicar of Christ.

5

January 24 Intention: The conversion of the Jews.

January 25 Intention: The Missionary conquest of the world for Christ.

®
g
i

®
&
& I —
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DRESS CODE CODIGO DE VESTIMENTA

While at the church, everyone is expected to dress in a way Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-

that’s both modest and appropriate for the house of God. Here nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algu-

are some guidelines: nas guias:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
covered when sitting. cubran las rodillas al sentarse.

e  Shoulders must be covered. e Los hombros deben estar cubiertos.

e Necklines must not be revealing. e Los escotes no deben ser reveladores.

e Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers yoga caen en esta categoria. Si se usan, estos deben ser cu-
the knees when sitting. biertos por un vestido o falda suficientemente largos para

e Shorts are not suitable wear for church. cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.

Finally: We do request that the correction of visitors in this e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

matter be left to the pastor or his delegates. Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

respecto se lo deje al parroco o a sus delegados.




